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ใบรับรองการฉีดวัคซีน 

เกี่ยวกับ (พาสปอร์ตวัคซีน) 
    ส ำหรับผูท่ี้มีกำรวำงแผนจะไปต่ำงประเทศนั้น จะมีกำร
ออกใบรับรองกำรฉีดวคัซีนให้ 
    สำมำรถสมคัรได ้2 ทำงคือ ผำ่นทำงไปรษณีย ์และ ช่อง
ติดต่อสอบถำม จะใชเ้วลำประมำณ 2 สัปดำห์ในกำรออก
ใบรับรอง 

   สำมำรถสอบถำมรำยละเอียดไดท่ี้ โฮมเพจอ ำเภอ หรือ 
โทรศูนยรั์บแจง้ในภำษำต่ำง ๆ (โทร : 03-6436-4405) 

 

การฉีดวัคซีนป้องกันไวรัสโคโรน่า สายพันธ์ุใหม่ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ตอนน้ีไดเ้ร่ิมกำรฉีดวคัซีน ครั้ งท่ี 2 เพื่อป้องกนักำรมีอำกำร
รุนแรง และ กำรเร่ิมมีอำกำรของไวรัสโคโรน่ำ สำยพนัธ์ุใหม ่

※ กำรฉีดยำไม่ไดเ้ป็นกำรบงัคบั  
    ท่ำนใดมีควำมตอ้งกำรฉีดวคัซีน, จ ำเป็นจะตอ้งลงทะเบียนจอง
กบัสถำบนัทำงกำรแพทยล์่วงหนำ้ และกรอกใบตรวจเบ้ืองตน้ท่ี
เขียนโดยภำษำญี่ปุ่น 

※ จ าเป็นต้องใช้คูปองในการลงทะเบียนจอง 
※ ไม่เสียค่ำใชจ้่ำย 

 
 

新型コロナウイルスワクチンの 

予防接種について 

 

  

     

 

 

 

 

 
新型コロナウイルス感染症の発

症・重症化を予防するために２回の

ワクチン接種を開始しています。 

※接種は、義務ではありません。 

ワクチンの接種には、医療機関等

に事前に予約・日本語で書いてある

予診票への記入が必要です。 

※予約には、クーポン券が必要です。 

※費用は無料です。 
 

 

 

 

 

★新型コロナウイルスのワクチンについて書いてあります★ 

มีรำยละเอียดเก่ียวกบัวคัซีนป้องกนัไวรัสโคโรน่ำสำยพนัธ์ุใหม ่

 

 

接種証明書 

（ワクチンパスポート）について 

 

海外に行く予定のある人のために、

ワクチン接種の証明書を発行します。 

申し込みは郵便と窓口の 2種類で、

発行までは約２週間かかります。 

詳しくは市 HPまたは多言語コール

センター（℡：03-6436-4405）

までお問い合わせください。 

 

 

多言語対応 

予約コールセンター 

℡：03-6436-4405 
午前８時３０分～午後５時（毎日） 

 

รองรับภาษาต่าง ๆ  
โทรศูนย์รับแจ้งเพ่ือการจอง 
โทร : 03-6436-4405 

เวลำ : 8.30 – 17.00 น. (ทุกวนั) 
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เม่ือประสบปัญหาจากผลกระทบของไวรัสโคโรน่า 
 สายพันธ์ุใหม่ โทรปรึกษาได้ 

โทร. 0120-76-2029 
     ศูนยช่์วยเหลือชำวต่ำงชำติ (FRESC) ยินดีให้ค ำปรึกษำโดยไม่คิด
ค่ำใชจ่้ำยส ำหรับผูท้ี่มีปัญหำในกำรใชชี้วิต หรือ ไม่มีงำนท ำ เน่ืองจำก
ผลกระทบของไวรัสโคโรน่ำ สำยพนัธ์ุใหม่ 

วนั ：วนัจนัทร์ - วนัศุกร์ 
เวลำ ：9.00 น. – 17.00 น. 
รองรับภำษำ ：ทั้งหมด 17 ภำษำ (ภำษำเวียดนำม, ภำษำสเปน, ภำษำ
โปรตุเกศ, ภำษำเขมร, ภำษำสิงหล, ภำษำไทย, และภำษำ อื่น ๆ อกี 11 
ภำษำ) 

 

มีแจกจดหมำยข่ำว “อะยะเสะทูเดย”์ ในสถำนที่ดงัต่อไปน้ี 

ที่ว่ำกำรอ ำเภออะยะเสะ สวสัดิกำรประกนัสุขภำพพลำซ่ำ อ ำเภออะยะเสะ 
ศูนยไ์ปรษณีย ์อะยะเสะ  อำคำร อะยะเสะทำวน์ ฮิลส์  ร้ำนเอว่ี อะยะเสะ 
ร้ำนขำยสินคำ้อำหำรโอบะ อะยะเสะ  รำ้นเมกะ โดงกี้โฮเต ้อะยะเสะ 
ร้ำนอินะเงะยะ อะยะเสะคำมิซึจิดะนะ มินะม ิ  และสถำนที่อื่น ๆ 
 

「あやせトゥデイ」は次の場所にあります 
 

◆綾瀬市役所 ◆ 綾瀬市 保健福祉プラザ 

◆綾瀬郵便局 ◆ 綾瀬タウンヒルズ ◆ エイビイ綾瀬店 

◆ＭＥＧＡドン ・ キホーテ綾瀬店 

◆いなげや綾瀬上土棚南店 ほか 

 

 新型コロナウイルスの影響で困ったときの

電話相談 
 

℡：0120-76-2029 

 

 外国人在留支援センター（FRESC）では、

新型コロナウイルスの影響で仕事がなくなり

生活に困っている人の相談を無料で受け付け

ています。 
 

曜日：月～金曜日 

時間：午前９時～午後５時 

対応言語：全１７言語（ベトナム語・スペイ

ン語・ポルトガル語・クメール語・シンハラ

語・タイ語ほか１１言語） 

 
 

มุมข่าวสาร  
情報コーナー 

 

 

夜間中学で勉強しませんか？ 

 

 日本の義務教育にあたる教育を受けていな

い人などで２００７年４月１日までに生まれ

た人を対象に、相模原市の大野南中学校に夜

間中学ができます。 

 授業は午後５時ころから午後９時ごろま

で、月曜日から金曜日まで毎日授業を行いま

す。 

 授業料や教科書は無料です。 

 夜間中学を卒業すると、中学校の卒業資格

を得ることができます。 

 

℡：042-770-7777 

メール：

gakkokyoiku@city.sagamihara.kanagaw

a.jp 
 

มาเรียนมัธยมตอนต้น ภาคค ่า กันไหม? 

    ผูท่ี้ไม่ไดร้ับกำรศึกษำภำคบงัคบัในประเทศญี่ปุ่น ฯลฯ อีก
ทั้งเป็นผูท่ี้เกิดภำยในวนัท่ี 1 เมษำยน 2007 มีบริกำรให้เรียน
หนงัสือในระดบัมธัยมศึกษำตอนตน้ ภำคค ่ำท่ีโรงเรียนมธัยม
ตอนตน้โอโนะมินำมิ อ ำเภอซำกำมิฮำร่ำ  
     กำรเรียน เร่ิมตั้งแต่ 17.00 น. ถึง 21.00 น. มีกำรเรียนทุกวนั 
ตั้งแต่วนัจนัทร์ – วนัศุกร์  
    ไม่เสียคำ่ใชจ้่ำยค่ำเทอม และ ค่ำหนงัสือเรียน 
     ถำ้จบกำรศึกษำในระดบัมธัยมตอนตน้ ภำคค ่ำ สำมำรถรับ
ประกำศนียบตัรจบกำรศึกษำโรงเรียนมธัยมศึกษำตอนตน้ได ้
โทร. 042-770-7777 
อีเมล：์gakkokyoiku@city.sagamihara.kanagawa.jp 
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สำมำถอ่ำน 「ประชำสัมพนัธ์อะยะเสะ」เป็นภำษำต่ำงประเทศไดแ้ลว้ 

แสกน QRโคต้ ผ่ำน คอมพิวเตอร์, สมำร์ทโฟน หรือ แทปเล็ต อ่ำน「ประชำสัมพนัธ์อะยะเสะ」หรือ「สมุดอ ำนวยควำมสะดวกประชำชน」เป็นภำษำต่ำงประเทศไดแ้ลว้ 

ภาษาที่รองรบั : ภาษาองักฤษ, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาไทย, ภาษาจีน, ภาษาฮงัการี, ภาษาสเปน, ภาษาอินโดนีเซีย, ภาษาเวียดนาม. 
 

「広報あやせ」を外国語で読むことができます 
 

QR コードからパソコン、スマートフォンやタブレットで、「広報あやせ」や「市民便利帳」が外国語で閲覧できます。 

対応言語：英語・ポルトガル語・タイ語・中国語・ハングル・スペイン語・インドネシア語・ベトナム語 

 

 

 

 

 
 

 

通訳・翻訳サービスの案内 

 

市役所では、毎月６回行政通訳サービスを

行っています。市役所での窓口手続きで、通

訳を利用することができます。 

予約した方を優先しますので、できるだけ

電話をしてから来てください。 

 

実施日：・ポルトガル語 

（原則第１・３月曜日） 

・スペイン語（原則第１・３金曜日） 

・ベトナム語（原則第１水曜日） 

・英語（原則第 4金曜日） 

 

แนะน าบริการ ล่ามแปลภาษา ・แปลเอกสาร 
    ทำงอ ำเภอ ไดม้ีกำรจดับริกำรล่ำมงำนธุรกำร 6 คร้ังต่อเดือน 
สำมำรถติดต่อบริกำรล่ำมแปลภำษำ โดยด ำเนินกำรไดท้ี่ช่องติดต่อ
สอบถำม ณ ที่ว่ำกำรอ ำเภอ 
    ทำงเรำจะเรียงล ำดบัตำมท่ำนที่จอง ดงันั้น กรุณำโทรศพัทต์ิดตอ่
ล่วงหนำ้ ก่อนที่คุณจะมำรับบริกำร 
   วนัที่ด  ำเนินกำร :  
  ・ภำษำโปรตุเกศ (โดยพ้ืนฐำนคือวนัจนัทร์แรก และ ที่ 3 ของเดือน) 
 ・ภำษำเสปน (โดยพ้ืนฐำน คือ วนัศุกร์แรก และ ที่ 3 ของเดือน) 
 ・ภำษำเวียดนำม (โดยพ้ืนฐำน คือ วนัพุธแรก ของเดือน) 
・ ภำษำองักฤษ (โดยพ้ืนฐำน คือ วนัศุกร์ที่ 4 ของเดือน) 

 
 

保育園や幼稚園の入園手続きについて 

 

保育園は、保護者が仕事などで、家で子ど

も（０歳～小学校に入る前）の保育ができな

い場合、一定の時間、子供の保育をする施設

です。 

保育園に入園したい場合は、前の月の１０

日までに、市役所の保育課に申し込んでくだ

さい。（４月入所申し込みのみ前年の１０月頃

に受付） 

幼稚園は、３歳から小学校に入る前の子ど

ものための学校です。幼稚園に入園したい場

合は、入りたい幼稚園に直接申し込んでくだ

さい。 

詳しくは、市役所の保育課に確認してくだ

さい。 

℡：0467-70-5615 

 （保育課） 

 

เก่ียวกับขั้นตอนการรับเข้าเรียนในสถานรับเลีย้งเด็ก 
และ โรงเรียนอนุบาล 

     โรงเรียนเตรียมอนุบำล เป็นสถำนที่ดูแลเด็ก (ตั้งแต่ 0 ปี - ก่อนเขำ้
โรงเรียนประถม) ในช่วงระยะเวลำหน่ึง ในกรณีที่ผูป้กครอง ท ำงำน 
หรือ ไม่สำมำรถดูแลเด็กที่บำ้นได ้ 

     หำกตอ้งกำรเขำ้โรงเรียนเตรียมอนุบำล กรุณำสมคัรแผนกดูแล
เด็กกบัทำงอ ำเภอ ภำยในวนัที่ 10 ในเดือนก่อนหนำ้ (รับสมคัรเขำ้
เรียนของเดือนเมษำยนเท่ำนั้น โดยเปิดรับลงทะเบียนในเดือนตุลำคม
ปีก่อน)  

    โรงเรียนอนุบำล เป็นโรงเรียนส ำหรับเด็กอำยุตั้งแต่ 3 ปี เพ่ือเรียน
ก่อนเขำ้เรียนชั้นประถมศึกษำ หำกตอ้งกำรเขำ้เรียนโรงเรียนอนุบำล 
กรุณำสมคัรเรียนโดยตรงกบัโรงเรียนอนุบำลที่ตอ้งกำรจะเขำ้เรียน 

    กรุณำตรวจสอบรำยละเอียดไดท้ี่แผนกดูแลเด็ก ณ ที่ว่ำกำรอ ำเภอ  

โทร. 0467-70-5615  
        (แผนกดูแลเด็ก) 



次号は、2022年 3月発行予定です。 

この情報紙についての意見や問い合わせは、 

市役所２階の市民活動推進課へ。   

電話 0467-70-5657   FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

      

 

 

ก าหนดการ พิมพฉ์บบัต่อไป เดือนมีนำคม 2022  
ติดต่อสอบถำม หรือออกควำมเห็นในเอกสำรฉบบัน้ี แผนก   
กำรส่งเสริมกิจกรรมชำวทอ้งถิ่น ท่ีว่ำกำรอ ำเภออะยะเสะชั้น 2 
โทร. 0467-70-5657 แฟกซ์ 0467-70-5701 
อีเมล：์wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 
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ก ำหนดกำรจดัท ำวำรสำรฉบบัต่อไป・ติดตอ่สอบถำม 
     

次号の予定・問い合わせ先 วำรสำรอะยะเสะทูเดย ์น้ีไดจ้ดัท ำข้ึน เพือ่ให้คนต่ำงชำติ
ที่อำศยัอยู่ในเมืองอะยำเสะ ในฐำนะที่เป็นประชำชน 
ชำวเมืองคนหน่ึง เพื่อให้กำรด ำเนินชีวิต และกำรอยู่ใน
ส่ิงแวดลอ้ม ที่สะดวกสบำยมำกข้ึน, วำรสำรน้ีไดจ้ดัท ำ
ข้ึนโดยไดร้ับควำมร่วมมือจำกอำสำสมคัรหลำย ๆ ท่ำน 

この情報紙は、外国人住民の方が、地域の

一員として暮らしやすい環境をつくるための情

報資料として、ボランティアの方々の協力で作

成しています。 

 

 

みんなで暮らしやすい 

地域をつくりましょう 

 

・大きな音をださないようにしましょう。 

パーティーや音楽を聴くときは、大きな

音をだすことはやめましょう。 

 

・ごみは決められたルールを守って捨てま

しょう。 

 ごみカレンダーやアプリを見て、地域の

ルールを守って捨ててください。 

 

ごみ分別アプリ 

高校・大学に進学したい外国につながる子

のためのオンラインセミナー 

 

日にち：2021年 12月 12日（日） 

時間：正午から午後２時 

開催方法：オンライン(Zoom) 

★県央地区でどこに、いくつ、どんな高校が 

あるの？ 

★どうしたら高校や大学に行けるの？ 

★お金はいくらかかるの？ 

★高校が終わった後の話(大学、専門学校、就 

職など) 

★ビザについて 

主催:かながわ国際交流財団 

お問い合わせ: 

E-mail: seminar@kifjp.org 

℡：045-620-0011 （担当：西山） 

สัมมนาออนไลน์ส าหรับเด็กที่ต้องการไปเรียนต่อในโรงเรียน
มัธยมปลาย หรือมหาวิทยาลัยในต่างประเทศ 

 

วนั ：12 ธนัวำคม 2021 (อำ.) 
เวลำ：ตั้งแต่ 12.00 น. ถึง 14.00 น. 
วิธีกำรเขำ้ร่วม ：ออนไลน์ (โปรแกรม Zoom) 
★ในอ ำเภอกลำงจงัหวดัมีโรงเรียนมธัยมปลำยแบบไหน ก่ีแห่ง ที่ไหน? 
★ท ำอยำ่งไรถึงจะไปเรียนในโรงเรียนมธัยมปลำยหรือมหำวิทยำลยัได?้ 
★ตอ้งใชเ้งินจ ำนวนเท่ำไร? 
★เร่ืองเล่ำหลงัจำกจบโรงเรียนมธัยมปลำย (เพื่อเรียนมหำวิทยำลยั, 
โรงเรียนวิชำชีพ, กำรท ำงำน ฯลฯ) 
★ เก่ียวกบัวีซ่ำ 
ผูจ้ดังำน ：มูลนิธินำนำชำติคำนำกำว่ำ 
ติดต่อสอบถำม 
อีเมล ์: seminar@kifjp.org 
โทร. 045-620-0011 (ผูรั้บผิดชอบ：นิชิยะม่ำ) 

 

มาสร้างพ้ืนท่ี ท่ีทุกคนอยู่ได้อย่างสบาย ๆ กัน 
・ไม่ส่งเสียงดงั รบกวนผูอ้ื่นกนัเถอะ 
      ไม่ส่งเสียงดงั ในขณะที่ฟังเพลง หรือ จดังำนปำร์ต้ี  
  
・มำทิ้งขยะตำมกฎที่ตั้งไวก้นั 
    กรุณำทิ้งขยะตำมกฎที่ตั้งไวใ้นทอ้งถิ่น นั้น ๆ โดยดูปฏิทินทิ้งขยะ 
หรือ แอพพลิเคชัน่ 

แอพพลิเคชัน่ แยกขยะ 

iOS Android 


